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«СЛУЖИТЬ НАРОДУ ‒ ВЫШЕ СЧАСТЬЯ НЕТ»
У каждого народа есть особые 

даты, в том числе связанные с 
днями рождения его великих 
сыновей. Для абхазского народа 
одна из таких дат ‒ 21 февраля. 
В этот день, в 1874 году, в селе 
Уарче Гумистинского участка 
(ныне Гулрыпшский район) в 
крестьянской семье на свет по-
явился будущий патриарх абхаз-
ской литературы Дмитрий Ио-
сифович Гулиа. Кто знал тогда, 
как велико его предназначение! 
Какую огромную роль он сыгра-
ет в судьбе абхазского народа! Но 
это свершилось. Зажглась яркая 
звезда! 

Каждый год 21 февраля в на-
шей стране отмечается день рож-
дения этого великого человека. 
Проводятся различные меропри-
ятия, вечера и круглые столы, 
посвящённые его жизни и твор-
честву, по традиции возлагают 
цветы к памятнику патриарха, 
расположенному в центре столи-
цы в сквере у Абхазской госфи-
лармонии. И в этом году почтить 
память Дмитрия Иосифовича 
Гулиа пришли вице-президент 
Бадра Гунба, Спикер Парламен-
та Лаша Ашуба, руководитель 
Администрации Президента 
Джансух Нанба, вице-премье-
ры Беслан Джопуа и Владимир 
Делба, министр культуры Даур 
Кове, абхазские поэты и проза-
ики, представители творческой 
интеллигенции и общественно-
сти, школьники. Живые и яркие 
цветы ‒ знак памяти и уважения 
великому человеку – легли на 
постамент. Отрадно было на-
блюдать, что не только взрослые 
склоняли головы, но и дети. 

В этом году Дмитрию Гулиа ‒ 
149 лет со дня рождения. На сле-
дующий год предстоит юбилей-
ная дата. И это будет значимым 
событием для страны. 

 Всю жизнь свою, 
                    как воин и поэт
 Служить народу ‒ 
            выше счастья нет, ‒ 

писал Дмитрий Гулиа. И он по-
казал это своей яркой жизнью, 
своим каждодневным упорным и 
созидательным трудом. Он был 
первым во всём. И за что бы ни 
брался, достигал хорошего ре-
зультата. 

В 1892 г. совместно со смотри-
телем (директором) Сухумской 
горской школы К. Мачавариани 
составил и издал «Абхазскую 
азбуку» на русской графической 
основе. Он – автор множества 
стихотворений, в ряде которых в 
начале своего творчества пользо-
вался традициями устной народ-
ной поэзии, сюжетами, мотива-
ми, а также формой и ритмикой 

народного стиха. Ему принадле-
жат первые сатирические стихи 
в абхазской литературе: «Двое 
не могли идти, а третий не мог 
их догнать», «Милое» созданье», 
«Ходжан Большой», «Гуляка». 
На основе фольклорных сюжетов 
он в 1910 году написал произве-
дения «Абрыскил» и «Пистолет 
Эшсоу», которые можно отнести 
к первым абхазским поэмам. В 
1912 году вышел поэтический 
сборник Дмитрия Гулиа «Стихот-
ворения и частушки» ‒ фактиче-
ски первая художественная книга 
в абхазской литературе. В 1921 г. 
организовал и возглавил первую 
абхазскую театральную труппу, 
которая выступала в сёлах Аб-
хазии. Он основал и стал редак-
тором первой абхазской газеты 
«Апсны». Среди прозаических 
произведений Дмитрия Гулиа вы-
деляют рассказ «Под чужим не-
бом», роман «Камачич». У него 
есть и драма «Призраки», есть 
работы по языку, истории, этно-
графии абхазов, есть хрестоматии 
и учебники. В 1920 году в Сухуме 
он выпустил на абхазском языке 
первый «Абхазский календарь». 
Дмитрий Гулиа перевел на абхаз-
ский язык Евангелие (один из ос-
новных переводчиков), ряд про-
изведений Александра Пушкина, 
Михаила Лермонтова, Тараса 
Шевченко, Акакия Церетели, Ни-
колоза Бараташвили, поэму Шота 
Руставели «Витязь в барсовой 
шкуре».

21 февраля – день рождения Дмитрия Иосифовича Гулиа

В своей «Автобиографии» про-
светитель писал: «...все, что де-
лал, делал искренне. Но мог бы 
сделать больше, если бы я всег-
да точно понимал, что важнее 
и что не требует отлагательств. 
Я распылял свою энергию, за-
нимаясь то поэзией, то наукой. 
Может, было бы лучше, если бы 
целиком посвятил себя только 
литературе? Может быть. Ког-
да человек что-либо начинает 
первым, он неизбежно растра-
чивает больше энергии, и его 
деятельность неизбежно приоб-
ретает разносторонний харак-
тер. Это и хорошо, и плохо».

Он отмечал, что мешали ему 
и высказывания некоторых лю-
дей.

«Когда мне слишком «левые» 
абхазские товарищи рисовали 
картину «мировой револю-
ции», в которой Абхазия всего-
навсего малозначащая капля, 
у меня ‒ не скрою ‒ невольно 
выпадало перо из рук. Стоит 
ли трудиться ради капли, ко-
торая все равно испарится? Но 
жизнь показала, что стоит, что 
можно и должно работать во 
имя даже капли. Если хорошо 
потрудиться ‒ она не испарит-
ся. Она устоит...»

Дмитрий Гулиа ушёл из жиз-
ни 7 апреля 1960 года. Пройдут 
года, пройдут века, но память 
о нём будет вечно жить в наро-
де. 

Лейла ПАЧУЛИЯ

Развитие села – приоритетная 
задача государства

Известно, что распад Советско-
го Союза и Отечественная война 
народа Абхазии 1992-1993 годов 
нанесли значительный урон на-
родному хозяйству нашей страны, 
в том числе сельскому хозяйству. 
Ситуация усугубилась еще и рас-
падом колхозов и совхозов, и как 
следствие, оттоком большей ча-
сти трудоспособного населения в 
города из-за отсутствия рабочих 
мест в наших селах.

Несмотря на попытки руковод-
ства Абхазия изменить ситуацию 
на селе, в течение всего послево-
енного периода данная пробле-
ма остается актуальной и по сей 
день.

С целью изменения положения 
дел в сельском хозяйстве, закре-
пления сельского населения на 
местах путем оказания безвоз-
мездной финансовой помощи 
руководство страны выделило из 
бюджета 200 миллионов рублей 
на 2021–2022 годы на развитие 
сельского хозяйства. При этом  с 
целью исключения возможно-
го злоупотребления со стороны 
участников проекта денежные 
средства, выделенные на реализа-
цию конкретного проекта, в каж-
дом отдельном случае перево-
дятся по перечислению банком за 
оказанную услугу. 

Указанная Программа продлена 
и на 2023 год. Реализация и осу-
ществление Программы возложе-
ны на Министерство сельского хо-
зяйства РА и министра Б.Джопуа, 
который является председателем 
Республиканской комиссии. В со-
став комиссии входят как члены 
Правительства, так и депутаты 
Народного Собрания – Парламен-
та РА.

Так, за этот период конкурсной 
комиссией рассмотрено и одобре-
но 253 проекта на сумму 154,2 
млн рублей, в том числе: 27,5 млн 
– на растениеводство,16,6 млн – 
на животноводство, 25,5 млн – на 
переработку сельскохозяйствен-
ной продукции, 8,8 млн – на при-
обретение малой механизации, 
2,5 млн – на развитие рыбовод-
ства и т.д. Только в сфере растени-
еводства и животноводства под-
держку получили 144 хозяйства, 
из которых 60 – вновь созданные, 
что позволило создать до 100–120 
рабочих мест.

В настоящее время Министер-
ством сельского хозяйства РА 
совместно с Республиканской 
комиссией изучаются более 180 
проектов, из которых, как показа-
ла практика предыдущих двух лет, 
будут отобраны до 80–85 процен-
тов и профинансированы также в 
2023 году. При этом часть рассма-
триваемых проектов, которые бу-
дут отклонены комиссией на этом 
этапе, будут доработаны совмест-
но со специалистами Минсельхо-
за РА и включены в Программу на 
следующий год.

Высшим руководством РА дела-
ется все возможное для привлече-
ния еще больших средств, в том 
числе и инвестиций для охвата 
еще большего количества участ-
ников данной Программы.

Анализируя результаты данной 
Программы развития сельского 
хозяйства за упомянутые два года, 
можно смело утверждать, что 
проект состоялся, получил актив-
ную поддержку сельского населе-
ния, и он будет продолжен. 

Пресс-служба Министерства 
сельского хозяйства РА

16 февраля. Премьер-министр 
РА Александр Анкваб обсудил 
вопросы состояния и развития 
науки с президентом Академии 
наук Абхазии Зурабом Джапуа, 
директором Абхазского институ-
та гуманитарных исследований 
Ардой Ашуба и директором Цен-
тра стратегических исследований 
при Президенте РА Вячеславом 
Чирикба, которые высказали свое 
мнение по ряду актуальных на-
правлений, требующих внимания 
государства в контексте целена-
правленных, фундаментальных 
исследований, подготовки науч-
ных кадров и финансирования.

Премьер-министр предложил 
участникам встречи представить 
консолидированную позицию на-
учных центров страны с целью 
выработки дальнейших действий.
18 февраля. Состоялся съезд 

Армянской общины РА, пред-
седатель совета которой Галуст 
Трапизонян представил  отчет о 
проделанной работе. Делегаты 

ДЕНЬ ЗА ДНЕМ
съезда единогласно избрали но-
вым председателем организации 
ветерана Отечественной войны 
народа Абхазии, председателя 
благотворительного фонда «Ам-
шен» Алика Минасяна.

20 февраля. Президент Респу-
блики Абхазия Аслан Бжания 
прибыл с рабочим визитом в Бела-
русь. В Минске, во Дворце Неза-
висимости, его принял Президент 
Республики Беларусь Александр 
Лукашенко. 

Во встрече принял участие ми-
нистр иностранных дел Абхазии 
Инал Ардзинба.

На переговорах обсуждались 
вопросы активизации двусторон-
него сотрудничества, экономиче-
ского. 

Президент Абхазии подчер-
кнул, что прибыл в Республику 
Беларусь по приглашению Алек-
сандра Лукашенко, посетившего 
Абхазию 28 сентября 2022 года.

По сообщениям
 информагентств
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«Господи, спаси от глада, 
губительства, труса, потопа, 
огня, меча, нашествия ино-
племенников и междоусоб-
ныя брани». Так постоянно 
молят верующие во время 
Всенощного бдения. Трус, то 
есть трясение земли, называ-
ется одним из первых среди 
страшных бедствий. Страш-
нее пожара, наводнения и во-
йны. Помимо его гигантской 
разрушительной энергии, оно 
неожиданно. Даже изверже-
ние вулкана, война – все это 
имеет предсигналы и позво-
ляет так или иначе немнож-
ко к ним подготовиться. Зем-
летрясение – неожиданно, в 
любое время суток или года, 
поэтому прогнозам землетря-
сений посвящен гигантский 
объем исследований, но всё-
таки конкретное землетрясе-
ние всегда неожиданно. До-
статочно уверенно выделены 
сейсмоопасные зоны, где 
определена периодичность 
землетрясений, например, 
раз в сто лет, но в какой год? 
Разрушает не вероятность, а 
само землетрясение. 

Планета Земля подобна 
куриному яйцу, у которо-
го скорлупа растрескана. У 
яйца – случайно, а трещи-
новатость земной скорлупы 
– коры – достаточно законо-
мерна. Эти трещины называ-
ются разломами. Детально 
изучены их распределение, 
ориентировка, глубина про-
никновения, но не время зем-
летрясения. Разломы – это 
глубинные трещины в земной 
коре. Подвижки по разломам 
происходят иногда медленно 
и незаметно, а иногда резко, 
почти мгновенно, и тогда и 
происходят землетрясения. И 
в этом смысле произошедшее 
ныне землетрясение – есте-
ственная закономерность. Вы-
деляется гигантская энергия, 
на метры сдвигаются горные 
системы и долины. Встряска 
от этих подвижек распростра-
няется на сотни и тысячи ки-
лометров, это вам не рояль 
двигать. Разлом как трещина 
прослеживается на десятки 
километров вглубь. 

Известно, что люди, пере-
жившие катастрофическое 
землетрясение, потом пред-
сказывают даже небольшие 
землетрясения, мне об этом 
рассказывали жители Ашха-
бада, пережившие страшное 
землетрясение 1949 года.

Теперь-то, после происшед-
шей трагедии, задним числом, 
можно и поговорить, многое 
можно объяснить, но не пред-
сказать заранее. Севернее 
города Газиантеп землетрясе-
ние было неизбежно, другое 
дело когда? И почему именно 
первые толчки в ночь с 6 на 
7 февраля в 04.17 по Москве? 

В мае 526 года от Рождества Христова жители славно-
го города Антиохия и паломники готовились отпраздно-
вать Вознесение Господне – один из двенадцати глав-
ных праздников христианства. В полдень задрожала 
земля, поднялся ураган, загремело небо, взметнулся 
огонь. Вскоре Антиохии не стало. Это было одно из круп-
нейших в истории человечества землетрясений, жерт-
вой которого стали четверть миллиона человек. Так по-
гиб город, где проповедовал «апостол языков» Павел 
и где члены местной общины первыми провозгласили 
себя христианами. Через полтора тысячелетия трагедия 
повторилась, и в результате землетрясения 6 февраля 
2023 года турецкий город Антакья, находящийся на ме-
сте древней Антиохии, пал в руины. 

Землетрясение в Турции и Сирии унесло жизни де-
сятков тысяч человек, разрушены города, дороги, по-
вреждены коммуникации. Последствия ещё предстоит 
оценить и преодолеть. Надо сказать, что существует 
ряд версий о причине землетрясения, порой они фан-
тастические и политизированные, что, впрочем, неуди-
вительно в напряжённой международной обстановке и 
ситуации брожения умов. 

А потом в 13.24 – катастрофи-
ческое землетрясение возле 
города Эльбистан?

Землетрясения более веро-
ятны тогда, когда приливные 
воздействия Луны и Солнца 
над этим местом Земли мак-
симально раскачивают ее, 
то есть в новолуния или в 
полнолуния, в полдень или 
в полночь. Кстати, 6 февра-
ля нынешнего года как раз 
было полнолуние. Недаром в 
Псалме 90 Давида, который 
больше известен как «Живый 
в помощи», молящиеся просят 
Господа избавить их от «стра-
ха нощного и беса полуденно-
го». Итак, сильнейшие земле-
трясения в Турции в районе 
провинции Хатай происходят 
регулярно. Предшествующее 
землетрясение произошло ря-
дом, в Анатолии, 80 лет тому 
назад, в 1939 году, с такой же 
магнитудой – 7,9. Примерно 
такая же – почти вековая по-
вторяемость наблюдалась и 
прежде. 

Что же делать? Разумеется, 
выбегать на улицу в 12 часов 
ночи или дня. Мне мой брат, 
Иван Васильевич, тоже гео-
лог, всю жизнь проживший на 
Камчатке, где землетрясения 
происходили регулярно, до-
статочно сильные, но не ката-
строфические (я в свое время 
их изучал), рассказал исто-
рию. Так вот, зима, ночь, зем-
летрясение. Народ выбежал 
из многоэтажных домов в том, 
что успел накинуть. Землетря-
сение закончилось. Все воз-
вращаются домой, а по двору 
бегает мужичонка в пальто на 
голое тело, в тапочках и спра-
шивает: «Ребята, а где здесь 
Верка живет?» Простите мне 
эту комичную историю, но я её 
пересказал для разрядки, ведь 
уж очень все страшно сегодня 
в Турции и Сирии.

А теперь рассмотрим бо-
лее доступное понимание и 
прогноз – геолого-географи-
ческую приуроченность эпи-
центров землетрясений. Они 
связаны с разломами, по ко-
торым граничат стабильные 
блоки земной коры – плиты. 
На севере это плита, пример-
но соответствующая Турции, 
которую с юга и ограничивает 
Анатолийская зона разлома, 
на западе это зона Средизем-
ного моря, а вот на юго-вос-
токе – мощная и стабильная 
Аравийская плита, сложенная 
древнейшими породами, об-
разующими единый древний 
стабильный блок.

Эпицентр первого – в пол-
ночь на 7 февраля – земле-
трясения находился немного 
севернее города Газиантепа, 
где проходит крупнейший Се-
веро-Анатолийский разлом, 
протягивающийся из Среди-
земного моря с юго-запада 

на северо-восток от острова 
Кипр, в район залива Искан-
дерун (в честь Александра 
Македонского), который про-
должается на северо-восток 
через юг Турции и прослежи-
вается в Армении.

Второй разлом прослежен с 
юга, проходит прямо на север 
через район Мертвого моря 
в Сирию. Он отделяет распо-
ложенные западнее террито-
рии Израиля и Средиземного 
моря, на этот раз оказавшие-
ся стабильными от прижатой 
с востока твердой Аравийской 
плиты, движение которой на 
север и вызвало трагедию. 
В районе города Газиантеп 
разлом Мертвого моря бук-
вально втыкается в Анато-
лийский разлом, за которым 
стоит достаточно твердый 
блок юго-восточной Турции. 
Трагедия произошла в месте 
пересечения этих двух посто-
янно активных разломов. Ле-
вый Средиземноморский блок 
движется на юг, а вот правый 
блок – Аравийская плита – на 

север, образуя горизонталь-
ные перемещения по мериди-
ональному разлому Мертвого 
моря. Такое движение называ-
ется левый сдвиг. В результа-
те землетрясения Аравийская 
плита продвинулась в разных 
участках всего-то на 3–5 ме-
тров, но двигались-то горы, и 
в месте, где Аравийская пли-
та по разлому Мертвого моря 
проскользила и воткнулась в 
Анатолийский разлом, и про-
изошла трагедия. Землетрясе-
ние с магнитудой в 7,8 балла 
имело очаг, где, собственно, и 
произошли главные события, 
главные смещения на глубине 
18–19 километров. Это одна 
из относительно неглубоких 
субгоризонтальных плоско-
стей в недрах земной коры, 
потому и центр землетрясе-
ния относительно неглубокий, 
мелко-фокусный. Но от этого 
не легче. Вторая подвижка, 
второй толчок, почти такой 
же магнитуды произошел в 
районе Эльбистана. Эти два 
мощнейших землетрясения 
сопровождались продолжаю-
щимися менее мощными зем-
летрясениями с магнитудой 
5-6 баллов. Они тоже сопро-
вождаются разрушениями, и 
если бы они были одиночны-
ми, то о них сообщалось бы по 
всему миру. В данном же слу-
чае десятки таких землетря-
сений – афтершоков (вторич-
ных толчков) продолжаются и 
будут продолжаться. Поэтому 
спасательные работы чрезвы-

чайно опасны. Обрушения по-
луразрушенных зданий про-
должаются.

Перенесемся на север – на 
Кавказ. Благодаря горному 
рельефу разломы, отделя-
ющие протяженные хребты 
или пересекающие их по-
перек, хорошо видны. К сча-
стью, большинство их заглох-
ло (конечно, пока, до поры 
до времени), а по некоторой 
части разломов происходит 
перемещение с той или ной 
интенсивностью: по одним – 
постепенно, по другим – со-
провождаясь землетрясения-
ми. Наиболее сейсмоопасные 
зоны – это Центральный и 
Восточный Кавказ и Армения. 
Когда-то здесь извергались 
вулканы, но теперь – пока 
они потухшие, землетрясения 
продолжаются. В начале про-
шлого века было катастро-
фическое землетрясение в 
Гяндже. Мы были современ-
никами катастрофического 
Спитакского землетрясения, 
унесшего тысячи жизней. 

29 апреля 1991 года земле-
трясение произошло в Южной 
Осетии, в Джаве, в то время, 
когда там продолжался во-
оруженный конфликт. Тогда я 
обладал правами и докумен-
тами эксперта по катастрофам 
и сразу же отправился туда. 
Важная деталь, на которой 
остановлюсь особо. Секретарь 
райкома партии Заира Джио-
ева на утро 29 апреля назна-
чила городской митинг. Дома 
опустели, и тут-то и произо-
шло катастрофическое земле-
трясение. Погиб в городе лишь 
один человек, засидевшийся в 
поликлинике. При встрече с 
нею я всегда, несколько нару-
шая кавказский этикет, цело-
вал её ручки, понимая, что это 
– человек, спасший население 
целого города. Грузия, частью 
которой была тогда Южная 
Осетия, ни научной, ни мате-
риальной помощи не оказала. 
Помощь сразу пришла из-за 
хребта, от России. Я оказал-
ся единственным геологом на 
месте. Консультировал, успо-
каивал людей, встретился с 
только что избранным главой 
Южной Осетии Знауром Нико-
лаевичем Гассиевым, потом-
ком А.М. Джатиева, друга мо-
его двоюродного деда геолога 
А.А. Флоренского, открывше-
го цинковую составляющую 
Квайсинского свинцово-цин-
кового месторождения. 

Мой приезд неожиданно и 
действительно оказался по-
лезным. Дело в том, что во 

время землетрясения гигант-
ский оползень запрудил реку 
Паца, образовался водоем. 
Запруду решили взорвать 
приехавшие саперы из дис-
лоцировавшейся военной ча-
сти. Взрывать – это их специ-
альность. Но подобный метод 
прорыва запруды образовав-
шегося водоёма перегородил 
бы долину и мог привести к 
тому, что мощный селевой 
поток смыл бы находивши-
еся ниже четыре села, часть 
Цхинвала и достиг бы Гори. 
К счастью, мне удалось убе-
дить саперов не торопиться, 
хотя заряды для взрыва были 
уже заложены. Тем временем 
вода, уровень которой достиг 
кромки запруды, сама начала 
размывать дорогу, и затопле-
ние хотя и было, но затопило 
только первые этажи домов 
в нижней части Цхинвала. 
Люди в городе спрашивали 
меня, а не съехать ли им в 
спокойное место. Я отвечал: 
«Кто же бежит от Родины, от 
могил предков, тем более в 
трудное время?!»

Абхазия не принадлежит к 
особо сейсмоопасным райо-
нам. Да, землетрясения бы-
вают, но эпицентры их, т.е. 
глубинные очаги, к счастью, 
далеко, а до Абхазии доходят 
их отзвуки. Так было и в ночь 
с 6 на 7 февраля. Жители 
сделали совершено правиль-
но, выбежав (те, кто ощутил 
на себе) на улицу, но, к сча-
стью, отделались легким ис-
пугом. Будем надеяться, что и 
впредь будет так же. Конечно, 
Абхазия тоже рассечена раз-
ломами. Одни из них тянут-
ся параллельно Кавказскому 
хребту, а другие сбегают с гор 
к морю. Собственно, каждая 
река прокладывает себе доро-
гу по зонам трещиноватости – 
то есть по разломам.

Полторы тысячи лет на-
зад после землетрясения 526 
года в регионе ещё полтора 
года ощущались толчки, че-
рез два года там снова про-
изошло сильное землетрясе-
ние. Увы, стихийные бедствия 
невозможно предотвратить, 
трудно предсказать, можно 
лишь подготовиться и бороть-
ся с последствиями. Обратите 
внимание, в регионе бедствия 
выстояли минареты и многие 
старинные здания, а вот не-
давно построенные рассыпа-
лись, как карточный домик. В 
сейсмоопасных зонах необхо-
димо возводить сейсмостойкие 
сооружения, не халтурить и не 
экономить на стройматериа-
лах. Помните, во время сокру-
шительного Спитакского зем-
летрясения рушились в прах 
дома, где недобросовестные 
строители «недовложили» в 
железобетон цемент, а попро-
сту разворовали. Вспомнился 
стих Маршака «Гвоздь и подко-
ва». Там говорится, что прои-
грана битва только из-за того, 
что конь командира не был 
подкован, а всё «оттого, что в 
кузнице не было гвоздя».

Скорблю по погибшим в 
Турции, в многострадальной 
Сирии. Горжусь, что мои соот-
ечественники, жители России 
и Абхазии, в первые же дни 
трагедии пришли на помощь 
страждущим. 

Павел ФЛОРЕНСКИЙ, 
профессор, доктор гео-

лого-минералогических 
наук,  академик РАЕН, 

почётный академик АНА, 
гражданин Республики 

Абхазия,  член Союза 
журналистов РА 

г.Москва

Разлом
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ПОЭТ И ГРАЖДАНИН
Поэтом можешь 
                       ты не быть,
Но гражданином 
                  быть обязан…

Эти строчки вспомни-
лись сразу, как только я 
приступила к материалу 
о Рущбее Смыр. Позна-
комились мы в редакции 
гудаутской районной га-
зеты «Бзыбь» в 80-е годы 
прошлого столетия. Здесь 
он был не просто желан-
ным гостем, а настоящим 
другом для всех сотруд-
ников. В первые минуты нашего 
знакомства он попросил меня 
в будущем говорить только на 
родном абхазском языке. В его 
присутствии, а он филигранно 
владел языком, мне было не-
ловко изъясняться на моем, «не-
литературном». Но именно он 
сказал мне, что мой абхазский, 
хоть и несовершенен, но звучит 
красиво. С тех пор, помня эти на-
ставления, стараюсь говорить на 
абхазском языке. Рущбея интере-
совало и волновало все, что каса-
лось абхазской культуры, языка, 
спорта, политики. Он искренне 
радовался, когда приносил к нам 
в редакцию первые стихи на-
чинающих поэтов, школьников, 
просил опубликовать еще несо-
вершенные стихи, но это должно 
было стать стимулом для начи-
нающих. Этим он занимался всю 
свою жизнь, становился «крест-
ным» отцом для одаренных юно-
шей и девушек, в которых видел 
маленькую литературную искру, 
и помогал всем без исключе-
ния. Он вел кружки любителей 
поэзии, которые становились 
школой для молодых авторов. 
Они читали на этих заседаниях 
свои стихи, разбирали стихи аб-
хазских поэтов, учились у Рущ-
бея выражать свои мысли через 
прозу и поэзию. Так вокруг него 
собирались молодые люди, кото-
рые чувствовали поэзию, слово. 
Они  и сегодня благодарны свое-
му  наставнику. 

Главный редактор Абхазско-
го радио Адгур Гунба вспоми-
нал:

–Для нас, начинающих поэтов, 
было очень важным общение с 
Рущбеем Смыр. Он умел найти 
такие слова, которые вдохновля-
ли нас, вселяли уверенность. Мы 
учились у него не только тому, 
как создаются стихи, но и отно-
шению к языку, такому понятию, 
как Родина. Его дом был всегда 
открыт для нас. Мы приезжали к 
нему, рассказывали о своих ма-
леньких победах, что его очень 
радовало. Мы хорошо знали, как 
Рущбей любил горы, и для нас 
стало невероятным подарком, 
когда он организовал для группы 
студентов поездку на Ауадха-
ру. Мы слушали его рассказы и 
истории, связанные с обычаями 
и поверьями, он нам читал сти-
хи, а у нас была уникальная воз-
можность прочесть свои стихи. 
Эти несколько дней, проведен-
ные в горах Абхазии, мы помним 
всегда и вспоминаем его с благо-
дарностью. 

Народный поэт Абхазии, ка-
валер ордена «Ахьдз-Апша» II 
степени, член Ассоциации пи-
сателей Абхазии, Рущбей Смыр 
родился 13 февраля 1950 года в 
селе Аацы Гудаутского района. 
Он окончил Приморскую сред-
нюю школу, в младших клас-
сах начал пробовать свои силы 
в поэзии. Школьная тетрадь с 
первыми стихами будущего по-
эта оказалась у абхазского по-
эта Владимира Анкуаб. А вскоре 
имя Рущбея Смыр стало появ-
ляться в газетах и журналах Аб-
хазии – районной газете «Бзыбь» 

и «Апсны Ҟапшь»,  журнале 
«Алашара».  Собственно, это 
и определило его дальнейшую 
судьбу. Любовь к поэзии и слову 
пришла к нему и осталась с ним 
на всю его жизнь. Так случилось, 
что из-за случайной трагедии 
Рущбей еще в юности начал те-
рять зрение. И все равно он мно-
го времени проводил за книгами, 
много читал, писал стихи. Окон-
чив школу, он поступил на фило-
логический факультет Сухумско-
го педагогического института, 
но проучился всего два курса. 
Учебу пришлось прервать из-за 
обострения болезни глаз. 

В 70-е годы он работал в би-
блиотеке Новоафонской турбазы 
«Псырдзха». В это время, в 1973 
году, вышел его первый сборник 
стихов «Пляска звезд».  Р. Смыр 
автор 12 поэтических сборников 
– «Стрела», «Мои горы», «Кукуш-
ки перекликаются», «Быстрые 
мои кони», «Рада гуща», «Голос» 
и другие. Связав свою жизнь с 
литературой, он с большим ува-
жением и почтением относился к 
слову. И на его очень мелодичные 
стихи композиторы создали не-
мало песен. Продолжая свое ста-
новление как писатель, он окон-
чил Высшие литературные курсы 
при Литературном институте им. 
А.М.Горького в Москве. 

...В день рождения Рущбея 
Смыр в Гудауте прошел вечер 
памяти. Собрались его друзья, 
коллеги по литературному цеху, 
соратники, родственники и те, 
кто вспоминает Рущбея Смыр и 
считает его своим наставником 
и старшим другом. Поэт Вла-
димир Зантария, председатель 
Союза писателей РА Вахтанг 
Абхазоу в своих выступлениях 
подчеркнули, насколько произ-
ведения Рущбея Смыр отражали 
дух народа. Рущбей Хазаратович 
всю свою жизнь был в гуще на-
родных событий. Его произведе-
ния, как и он сам, были глубоко 
патриотичны, и в то же время ли-
рические стихи поэта говорят о 
том, насколько он был тонок.  

Присутствующие на вечере 
имели возможность услышать в 
записи и голос поэта. Он всег-
да очень проникновенно декла-
мировал свои стихи. И так, как 
это делал поэт, повторить не-
возможно, отмечали выступа-
ющие. Стихотворения Рущбея 
Смыр звучали в исполнении ак-
теров Абхазского драматическо-
го театра Даура Арухаа и Кесоу 
Хагба, а песни на его стихи  ис-
полнили вокальный ансамбль 
«Рица», фольклорные ансамбли 
«Ахьыщтра» и детский школь-
ный вокальный коллектив «Киа-
раз» из села Джирхуа.

Произведения Рущбея Смыр 
стали классикой абхазской ли-
тературы, вошли в учебные про-
граммы средних школ и АГУ. 
Преподаватель АГУ и директор 
средней школы села Джирхуа 
Дифа Габния уверена, что насле-
дие абхазского поэта будут из-
учать следующие поколения.

Главная и основная тема твор-
чества Рущбея Смыр – Родина, 
народ Абхазии, человек, любовь 

ко всему прекрасному, при-
роде, цветам, женской кра-
соте. Особое место в нем 
отведено размышлениям о 
героической и трагической 
судьбе абхазского народа, 
поэтому теме махаджир-
ства он посвятил свою по-
эму «Семра». Всю боль 
народа, который пережил 
такие испытания, он отраз-
ил в этом произведении, 
переведенном на турецкий, 
русский  и абазинский язы-
ки. Это историческая поэма 
о трагических событиях 

XIX века на Кавказе, приведших 
к исчезновению целого народа 
– убыхов. Это художественное 
произведение – знаковое со-
бытие как в творчестве автора, 
так и в целом для абхазской ли-
тературы. Трагедии убыхов по-
священ роман Баграта Шинкуба 
«Последний из ушедших».  О 
своей работе над переводом по-
эмы «Семра», о том, что ей помо-
гало и придавало сил, рассказала 
поэтесса из Карачаево-Черкесии, 
член Ассоциации писателей Аб-
хазии Лариса Шебзухова.

Ее выступление было на аба-
зинском языке. Но в данном слу-
чае никому из присутствующих 
не нужен был переводчик. Она 
рассказала, что с творчеством ав-
тора была знакома еще до встре-
чи с ним. Идея перевести поэму  
на абазинский язык возникла у 
Рущбея, и он предложил Ларисе 
Шебзуховой взяться за эту рабо-
ту. Она призналась, что испыта-
ла гордость в этот момент и что 
именно общение с поэтом вдох-
новило ее на выполнение столь 
ответственной работы.

Член Союза писателей СССР, 
заслуженный деятель культу-
ры Республики Адыгея, лауреат 
Государственной премии имени 
Дмитрия Гулиа Рущбей Смыр 
активно участвовал в националь-
но-освободительной борьбе аб-
хазского народа. По словам его 
единомышленников, друзей и со-
ратников, его творческая жизнь 
и наполненная событиями об-
щественная деятельность были 
связаны неразрывно. Невозмож-
но представить, чтобы Рущбей 
оставался в кабинете и писал 
стихи, если в стране происходи-
ли какие-то значимые события. 
Он всегда был в гуще народа, у 
него было свое видение, как раз-
решить ту или иную ситуацию, 
он умел слушать и его всегда 
слушали и слышали. Именно 
потому, что он умел убеждать и 
прекрасно знал историю Абха-
зии, любил абхазскую культуру, 
его по поручению Владислава 
Ардзинба командировали в Тур-
цию, на встречу с нашими соот-
ечественниками. Вместе с ним в 
этой поездке были истинные па-
триоты Феня Авидзба и Мирод 
Гожба. Их миссия была велика, 
президент надеялся, что после 
встреч с соотечественниками на 
историческую родину вернутся 
сотни абхазов, черкесов, абазин. 
Ф.Авидзба с большим сожалени-
ем отметила, что ей очень не хва-
тает общения с Рущбеем Смыр, с 
которым ее связывала многолет-
няя крепкая дружба.

Последние годы своей жизни 
Рущбей практически не видел. 
Но он не переставал участвовать 
в общественной жизни нашей 
страны. Он был и оставался по-
этом и гражданином, старался с 
честью и достоинством проне-
сти через всю жизнь эти высокие 
понятия. Он оставил свое имя в 
истории абхазской литературы и 
культуры.  

Марина ГАБРИЯ,
собкор газеты 

«Республика Абхазия»

Премьера в Абхазском театре

ПОБЕДА МОЛОДОСТИ 
И ЗДРАВОГО СМЫСЛА

На сцене Абхазского госу-
дарственного драматическо-
го театра имени С. Чанба на 
хорошем абхазском языке за-
звучали диалоги героев До-
стоевского.

Премьера спектакля «Ло-
велас» в постановке заслу-
женного работника культуры 
Республики Абхазия и заслу-
женного артиста России Ад-
гура Кове, уже ставшая собы-
тием для актеров и зрителей, 
побуждает иначе взглянуть на 
происходящее в жизни каждо-
го из нас.

О вечных вещах – любви, 
страсти, которых никакой 
природной робостью не сдер-
жать, о победе молодости над 
обыденностью в новом спек-
такле говорится легко и весе-
ло, с умной и снисходитель-
ной иронией.

Даже трагическое решение 
об уходе из жизни главного 
героя, Макара Девушкина, 
воспринимается через призму 
всепобеждающего оптимиз-
ма.

Режиссер Адгур Кове, вы-
ступивший еще и в качестве 
художника-постановщика, 
признался журналистам, что 
катализатором создания спек-
такля стала, по сути, случай-
но оказавшаяся у него в руках 
пьеса Валерия Семеновского, 
написанная по мотивам не-
любимого им произведения 

Ф. М. Достоевского «Бедные 
люди», – первого и откровен-
но сентиментального романа 
писателя. 

– Фактически это пародия 
на роман, – уточняет А. Кове, 
– драматург, смеясь, иронизи-
руя и порой даже издеваясь 
над сюжетом, раскрыл для 
меня то, о чем великолеп-
но сказал наш американский 
драматург Торнтон Уайлдер: 
«…В жизни обычного челове-
ка происходит то же самое, 
что происходит в жизни лю-
дей великих – полководцев, 
писателей, – тот же космос, 
те же страсти». Прошу проще-
ния за возможные неточности 
цитирования, но этот подход 
помог мне иначе взглянуть на 
события в романе «Бедные 
люди». Мне стало интересно 
воплотить их на сцене.

– В Абхазском театре я став-
лю эту пьесу во второй раз, то 
есть это ремейк, но при этом 
герои говорят на абхазском 
языке, – продолжает Адгур 
Кове. – Работа над спектаклем 
шла очень легко, быстро и с 
любовью всех вовлеченных 
в нее людей. И эта легкость 
передается зрителям.

В качестве блистательного 
переводчика пьесы на абхаз-
ский выступил директор теа-
тра Алхас Чолокуа.

Роль Макара Девушкина 
великолепно исполнил заслу-

женный артист Республики 
Абхазия Теймураз Чамагуа, 
прелестную Вареньку Добросё-
лову воплотила приглашенная 
актриса Амра Начкебиа.

Это не первое появление 
Амры Начкебиа на сцене Аб-
хазского театра. Она дебюти-
ровала в историческом – зна-
ковом – спектакле Мадины 
Аргун «Сариа».

Каждый, кому посчастливи-
лось присутствовать на пер-
вых показах спектакля «Са-
риа», был потрясен не только 
режиссерской трактовкой 
судьбы спутницы Нестора Ла-
коба, но и удивительным та-
лантом молодой актрисы.

Все это не случайно. Амра 
по профессии режиссер. Кро-
ме того, она обладает не-
превзойденным даром пере-
воплощения: изменяться, 
мимикрировать... Потряса-
ющее внешнее сходство мо-
лодой актрисы со спутницей 
жизни Нестора Лакоба и без-
условный талант определили 
выбор режиссера и точное  
попадание в образ.

В спектакле «Ловелас» 
Амру Начкебиа узнать не про-
сто, это совершенно другой 
женский персонаж. Легкая, 
тонкая, юная Варенька, со-
вершенно не воспринимаю-
щая ничего косного. Вдохно-
вившись письмами Макара 
Девушкина, она находит в 

себе силы сделать правиль-
ный выбор: Варенька выходит 
замуж за влюбленного в нее 
молодого человека (актеры 
Леон Кур-оглы и Аляс Кол-
бая). Свидетелем ее счастья 
становится исполнительница 
женской ипостаси Некто Рози-
та Таниа.

– Я воспринимаю историю 
своей героини Вареньки как 
историю любой из нас, моло-
дых женщин, – сказала Амра 
после спектакля. – Ведь все 
мы сталкиваемся в тот или 
иной период жизни с пробле-
мами, кажущимися  неразре-
шимыми. Макар Девушкин от-
дал Вареньке все, что у него 
было: душу, сердце. Когда 
она вышла замуж за друго-
го, он не смог этого принять, 
смириться и предпочел по-
кончить с собой.

Удачное режиссерское ре-
шение – поместить зрителей 
в самый центр подвижной 
сцены – диктует и особое вос-
приятие.

Свидетелями каждого по-
каза смогут стать не более 
пятидесяти зрителей. Именно 
столько выдерживает подвиж-
ный круг сцены. Ведь Земля 
вращается, все повторяется. 
Коротка человеческая жизнь. 
И важно извлекать уроки из 
происходящего.

Юлия СОЛОВЬЕВА
Фото Эльзы Чанба
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– Никаких минусов. Наобо-
рот, для меня это актуальное 
и перспективное направле-
ние. Другое дело, что в на-
шей стране необходимо соз-
дать благоприятные условия 
работы для специалистов 
архивного дела. Эта задача, 
вообще, актуальна в совре-
менной системе глобализа-
ции, а для Абхазии, в связи 
с событиями грузино-абхаз-
ской войны 1992-1993 гг., она 
актуальна особенно. В ходе 
войны оккупантами были ра-
зорены и сожжены Централь-
ный государственный архив 
Абхазии, Абхазский институт 
языка, литературы и истории, 
Республиканская библиотека 
и другие хранилища доку-
ментальной памяти, что при-
вело к утрате большой части 
историко-документального 
наследия. Эта утрата, к со-
жалению, делает возможной 
спекуляцию исторически-
ми фактами, их искажают. А 
как опровергнуть, если уже 
нет документальных доказа-
тельств? Такие обстоятель-
ства показывают уязвимость 
государства, создают пробле-
мы для защиты националь-
ных интересов.

– Какие ваши проекты 
были самыми значимыми 
в прошедшем году?

– Это издание книги «Пере-
чень документов по истории 
Абхазии XIX – начала XX вв. по 
фондам Российского государ-
ственного исторического ар-
хива». Над этим проектом мы 
работали два года совместно 
с коллегами из Москвы. После 
презентации данный «Пере-
чень» был распределен среди 
ведущих библиотек и архивов 
РФ, а также среди представи-
телей абхазской диаспоры в 
г. Москве. 

В течение года я принимала 
участие в различных научных 
мероприятиях в Абхазии и 
России. 

Архивист – хранитель истории
Наши интервью

– Милана, расскажи-
те немного о себе. 

– Я родилась и закончи-
ла школу в Абхазии. Выс-
шее образование получи-
ла в Москве. В 2020 году 
закончила на красный ди-
плом Российский государ-
ственный гуманитарный 
университет, Историко-
архивный институт, фа-
культет архивного дела. В 
настоящее время работаю 
в Абхазском институте 
гуманитарных исследова-
ний им. Д.И. Гулиа Акаде-
мии наук Абхазии, препо-
даю на кафедре истории 
археологии, этнологии 
Абхазии в Абхазском го-
сударственном универси-
тете, являюсь советником 
министра культуры РА и 
координатором между-
народного исторического 
форума «История и архи-
вы: межгосударственное 
измерение». Занимаюсь ре-
конструкцией исторической 
памяти путём выявления ар-
хивной информации в между-
народных архивах.

– Чем вас привлекла 
профессия архивиста?

– Я осознаю важность со-
хранения исторического на-
следия. Историческая память 
– основа национальной госу-
дарственности, именно она 
позволяет как в историче-
ской ретроспективе, так и с 
позиции современности обе-
спечить те историко-культур-
ные и национально-духовные 
скрепы, которые помогают со-
хранить национальное един-
ство и позитивную динамику 
развития государства. Цель 
моей деятельности – восста-
новить утраченное докумен-
тальное наследие Абхазии. 

– Есть у вас наставни-
ки или люди-мотиваторы, 
которыми вы вдохновляе-
тесь! 

– Меня мотивирует каче-
ственный результат. Такой ре-
зультат я видела у своих пре-
подавателей в университете. 
Именно там я сформировалась 
как профессионал, интенсивно 
развивая себя. И дело не толь-
ко в получаемых знаниях, хотя 
это важно. Будучи студентом, 
ты учишься расставлять при-
оритеты, выбирать для себя 
главное, решать задачи в усло-
виях ограниченных ресурсов, 
в первую очередь, временных. 
Всё это – важные для сегод-
няшней жизни навыки. Также 
именно в студенчестве чело-
век, как мне кажется, оконча-
тельно формируется как лич-
ность. Самостоятельная жизнь 
способствует формированию 
собственного мировоззрения, 
своей позиции по многим во-
просам. 

– Какие минусы есть в ва-
шей профессии и чем она 
полезна для Абхазии?

Еще со времен Древнего Рима, Греции, Египта ценные государственные доку-
менты собирались и хранились особенным способом. Именно сохраненные архи-
вы и археологические раскопки, производимые на этих территориях, позволяют 
исследователям достоверно утверждать, что профессия архивист имеет давнюю  
историю. О значимости этой профессии, о том, как важно сохранить националь-
ное единство и обеспечить позитивную динамику развития государства, о том,  
какую роль в этом играют архивные документы, рассказывает в интервью кор-
респонденту газеты «РА» Милана Бжания – историк-архивист, специалист в об-
ласти государственной политики в сфере сохранения документального наследия 
Республики Абхазия. 

15 ноября 2022 года мы 
с коллегами в составе де-
легации из Республики 
Абхазия приняли участие 
в работе круглого сто-
ла «История российского 
Причерноморья: вовле-
чение новых субъектов 
Российской Федерации и 
дружественных стран в 
процесс развития единого 
исторического простран-
ства», организованного 
Молодежным клубом Рос-
сийского исторического 
общества в г. Москве. 

По приглашению Мини-
стерства науки и высшего 
образования Российской 
Федерации, Координаци-
онного совета по делам 
молодежи в научной и 
образовательной сферах 
Совета при Президенте 
Российской Федерации 
по науке и образованию, 

Фонда Росконгресса прини-
мала участие в качестве спи-
кера на площадке «Глубина 
исторической памяти и ис-
кусственный интеллект», во 
II Конгрессе молодых учёных 
– одном из ключевых событий 
десятилетия науки и техноло-
гий в России. 

– Милана, что вы плани-
руете реализовать в бли-
жайшее время?

– Буду продолжать рабо-
тать, развиваться, ставить но-
вые цели и достигать их.

Ну и, конечно, мечтать. 
Очень важно, чтобы в жизни 
человека обязательно, кроме 
целей, были и мечты. Мечты 
оставляют в нашем мире ме-
сто для волшебства, когда 
они исполняются, а цели – не 
дают остановиться на месте 
и заставляют развиваться. И 
это здорово. 

– А какой проект, над 
которым вы работали, 
был самым интересным и 
запомнился больше все-
го?

– Для меня всегда самое 
ценное и содержательное – 
знакомство и общение с инте-
ресными людьми. Это и запо-
минается. Помню каждого, с 
кем я встречалась на разных 
площадках из разных уголков 
мира, с кем посчастливилось 
обсуждать общие трудности, 
пути их преодоления, планы 
и инициативы в поисках ре-
шения актуальных проблем, 
и договаривалась о новых со-
вместных проектах. Именно 
возможность общаться и до-
говариваться друг с другом, 
по мнению ученых, стала за-
логом развития человеческо-
го вида среди других существ, 
обитающих на нашей плане-
те. Будем ценить эту возмож-
ность!

Интервью вела 
Милана ЖИБА

Содружество

ПОДДЕРЖАТЬ СТУДЕНТОВ 
И КОЛЛЕГ ИЗ АГУ

Почти неделю находилась в 
Абхазии Елена Станиславовна 
Зубаркина – кандидат филоло-
гических наук, доцент кафедры 
журналистики и медиакомму-
никаций Московского педаго-
гического государственного 
университета. Цель её визита, ор-
ганизованного доктором филоло-
гических наук, профессором ка-
федры журналистики Абхазского 
госуниверситета Екатериной 
Георгиевной Бебия, – проведение 
мастер-классов, лекций, знаком-
ство со студенческой аудитори-
ей, естественно, журналистской, 
поддержка в подготовке научных 
работ аспирантов АГУ на кафе-
дре журналистики.

За спиной Е.Зубаркиной боль-
шой научный и творческий опыт. 
Работала на телевидении (НТВ, 
Москва 24) и радио, была автором 
и ведущей общественно-полити-
ческих, экономических и других 
программ («Сити FM», «Столица 
FM», «Детское радио»). В насто-
ящее время – автор и ведущая на 
«Радио Книга», редактор универ-
ситетского радио «Пульс» МПГУ. 
15 лет преподает основы теории 
журналистики и радиожурнали-
стику студентам, а также основы 
ораторского мастерства сотрудни-
кам телеканалов и радиостанций. 
Сейчас работает над докторской 
диссертацией по теме «Феномен 
детства в радиожурналистике: 
аксиологический аспект (на при-
мере медиа России и Польши)». 
Является автором и соавтором 
многих монографий и исследова-
ний по журналистике.

Тема одной из её лекций в АГУ 
– «Медиа в эпоху цифровиза-
ции». Со студентами младших 
курсов отделения журналистики 
филфака она разбирала такие во-
просы, как факторы, влияющие 
на развитие СМИ в современное 
время, в том числе в связи с по-
явлением интернет-изданий. Это 
политические, экономические, 
правовые и технологические 
факторы. Она подчеркнула, что 
рынок российских СМИ монопо-
лизирован и сложно найти  нишу 
для завоевания аудитории. Осо-
бенно сложно настроить ауди-
торию к тому, чтобы она больше 

думала, читала, то есть настро-
ить её на культурную среду. Се-
годня важно уметь искать и на-
ходить источники информации и 
повышать уровень оперативно-
сти и доступности СМИ.

Цифровизация повлекла за со-
бой сегодня и немало негатив-
ного для журналистики в целом 
и для аудитории. Читатель или 
слушатель получает много фей-
ков. Их выдают блогеры, кото-
рые мнят себя журналистами 
после одной-двух пар публика-
ций в соцсетях, порой это люди 
без образования. В результате 
аудитория получает неверную 
информацию и теряет доверие 
к продуктам профессиональной 
журналистики. Все это приводит 
к тому, что специалисты с журна-
листским образованием оказыва-
ются невостребованными.

Что касается газет, то это дру-
гой способ подачи информации, 
это фундаментальные материа-
лы и комментарии к событиям, 
которых нет в соцсетях.

И много еще интересного рас-
сказывала гость из Москвы буду-
щим нашим журналистам, а они 
задавали ей также много вопро-
сов. 

Елена Станиславовна провела 
лекции и со студентами старших 
курсов отделения журналистики. 
А начались её встречи в АГУ с 
общения с аспирантами отделе-
ния журналистики. Буквально в 
прошлом году на филфаке была 
открыта аспирантура по этой 
специальности, и в неё посту-
пили первые три человека. Это 
заместитель директора АГТРК 
Анна Гуния, директор Абхазско-
го радио Адгур Гунба и корре-
спондент отдела информации и 
медиакоммуникаций АГУ Ванда 
Хагуш, с которыми гость обсуж-
дала направления и подходы к 
раскрытию тем их кандидатских 
диссертаций.

Елена Зубаркина выразила на-
дежду на дальнейшее сотрудни-
чество с абхазскими студентами 
и преподавателями АГУ, кото-
рые интересны также и для неё 
самой.

Заира ЦВИЖБА
Фото автора


